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運 輸 工 務 司 司 長 辦 公 室

第 31/2015號運輸工務司司長批示

運輸工務司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四

條賦予的職權，並根據第7/2002號行政法規第四條第二款及第

十六條的規定，作出本批示。

一、附於第96/2002號運輸工務司司長批示，批准廣星傳訊

有限公司在不具備本身的公共電信網絡及頻率的情況下提供公

用地面流動電信服務的第1/2002號虛擬流動網絡經營者許可，

由二零一五年六月五日起續期至二零二三年六月四日。

二、本批示自公佈翌日起生效。

二零一五年三月二十七日

運輸工務司司長 羅立文

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA OS TRANSPORTES

E OBRAS PÚBLICAS

Despacho do Secretário para os Transportes
e Obras Públicas n.º 31/2015

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
n.º 2 do artigo 4.º e do artigo 16.º do Regulamento Administra-
tivo n.º 7/2002, o Secretário para os Transportes e Obras Públi-
cas manda: 

1. É renovada a partir de 5 de Junho de 2015, a Autorização 
de Operador Móvel Virtual n.º 1/2002, anexada ao Despacho 
do Secretário para os Transportes e Obras Públicas n.º 96/2002, 
que autorizou a «Sociedade de Prestação de Serviços Kong 
Seng Paging Limitada» a prestar serviços de telecomunicações 
de uso público móveis terrestres, sem rede pública de teleco-
municações própria e frequências próprias, até ao dia 4 de Ju-
nho de 2023.

2. O presente despacho entra em vigor no dia seguinte ao da 
sua publicação.

27 de Março de 2015.

O Secretário para os Transportes e Obras Públicas, Raimun-
do Arrais do Rosário.




